
Grammatik   Unité 3 
 
Mengenangaben 
Je bois une bière. 
Je prends la pomme rouge. 
Je bois un jus. 

 

 
Wenn es um die ganze Menge geht,  
setzt man den bestimmten oder den 
unbestimmten Artikel. 

Je mange de la confiture. 
Je prends du poulet. 
J’achète des fruits. 

 

 
Wenn es um eine unbestimmte Teil-  
menge geht, setzt man de + Artikel. 

Je prends une bouteille de vin. 
Je mange une portion de légumes. 
J’achète beaucoup de salade. 

 

 
Wenn es um eine bestimmte  Menge 
geht, setzt man de . 

Je ne bois pas de jus. 
Je ne mange pas de fruits. 
Je ne prends pas de sirop. 

 

 
Wenn es um eine Verneinung geht,  
setzt man de . 

J’aime la pâtisserie. 
J’aime les pâtes. 
Je n’aime pas le poisson. 

 
Wenn es ums Verb aimer geht (bejaht 
oder verneint), setzt man den 
bestimmten Artikel . 

 
 
C’est  du  pain. Ce ne sont pas des frites. C’est de la bière. 

 
 
 
Verb être: de + Artikel 

 
Je prends du pain avec de la  confiture mais sans  ---  beurre.  

 
 
 
avec : de + Artikel ;  sans: -- 
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